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is the postpositive mild adversative use of the conjunction DE, meaning “But” plus the adverb of time NUN, which means “now.”
is the nominative masculine plural aorist active participle from the verb GINWSKW, which means “to know, to come to know; to learn, to find out; to understand, comprehend; to perceive, notice, realize; to have sexual relations with; to acknowledge, recognize.”

The nominative masculine plural refers to all Church Age believers.


The aorist tense is a culminative aorist, which regards all that we know about God in its entirety, but regards it from the standpoint of its results.


The active voice indicates that we produce the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb EPISTREPHW, “to turn back.”

The best meaning here is “to acknowledge” and the culminative aorist should be translated “having acknowledged.”
is the accusative direct object from the masculine singular noun THEOS, meaning “God.”
“But now, having acknowledged God,”
is the postpositive adversative use of DE again, but this time with the adverb of manner MALLON, it means “or rather.”
is the nominative masculine plural aorist passive participle from the verb GINWSKW, which means “to know, to come to know; to learn, to find out; to understand, comprehend; to perceive, notice, realize; to have sexual relations with; to acknowledge, recognize.”

The nominative masculine plural refers to all Church Age believers.


The aorist tense is a culminative aorist, which regards all that God knows about us in its entirety, but regards it from the standpoint of its results.


The passive voice indicates that we receive the action of being acknowledged or recognized by God because of our faith in Christ.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb EPISTREPHW, “to turn back.”

The best meaning here is “to acknowledge” and the culminative aorist passive should be translated “having been acknowledged.”
 is the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular noun THEOS, meaning “by God.”
“or rather having been acknowledged by God,”
is the interrogative particle PWS, meaning “how is it possible that” when introducing a question of surprise.

is the second person plural present active indicative from the verb EPISTREPHW, which in its intransitive use means “to turn back, to return.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that reversionistic believers produce the action.




The indicative mood is declarative for the reality that some believers turn back to the cosmic system after salvation.

 is the adverb of time PALIN, which means “back, again.”
is the preposition EPI plus the accusative of place (used figuratively) from the neuter plural article and the adjective ASTHENĒS, which means “to the weak, powerless things.”
is the simple connective use of KAI, meaning “and” plus the accusative of relationship from the neuter plural adjective PTWCHOS, meaning “poor, miserable, beggarly, impotent” with the noun STOICHEION, which means “fundamental principles.” Compare:

Col 2:8, “Beware that there will be no one who takes you captive through their false teaching and empty deception according to the tradition from men on the basis of the fundamental principles of the world and not on the basis of Christ,”
Col 2:20, “If you have died with Christ from the fundamental principles of the world [and you have], why, as if you are living in the cosmic system, do you submit yourselves to [religious] rules and regulations,”
Gal 4:3, “So we also, as long as we kept on being infants, we were enslaved under the fundamental principles of the cosmic system.”
“how is it that you turn back again to the powerless things and the impotent fundamental principles”
 is the instrumental of means from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “by which.”
 is the adverb of time PALIN, which means “back, again.”
is the temporal use of the adverb of place ANWTHEN, which means “again, anew.”
 is the present active infinitive from the verb DOULEUW, which means “to perform the duties of a slave; to serve, to obey.”

The present tense is a tendential present to indicate an action which is being contemplated, or proposed, or attempted, but which has not actually taken place.


The active voice indicates that some reversionistic believers in Galatia would like to produce this action.


The infinitive is used as a modifier of the main verb that follows.  It is translated “to serve.”
 is the second person plural present active indicative from the verb THELW, which means “to desire, to wish, to want.”



The present tense is a tendential present to indicate an action which is being contemplated, or proposed, or attempted, but which has not actually taken place.


The active voice indicates that some reversionistic believers in Galatia would like to produce this action.


The indicative mood is an interrogative indicative.

“by which you again desire to serve anew?”
Gal 4:9 corrected translation
“But now, having acknowledged God, or rather having been acknowledged by God, how is it that you turn back again upon the powerless things and the impotent fundamental principles by which you again desire to serve anew?”
Explanation:
1.  In contrast to the previous statement of Paul in which he characterizes the Galatian believers, and by extension us all, as slaves to the sin nature and demon influence, we are now believers.


a.  Paul states this in a different way by saying that we have acknowledged or recognized God. 


(1)  Acknowledging God is synonymous with believing in Christ.



(2)  When we believe in Christ we are acknowledging to God the Father, agreeing with God the Father, and recognizing along with God the Father that the Lord Jesus Christ is the Son of God and our personal Savior.


b.  Paul then immediately states the other side of the coin from what he has just said, namely, that we have been acknowledged and recognized by the Lord Jesus Christ as believers in Him, which is far more important than our recognition of Christ.



(1)  We are recognized and acknowledged by both God the Son and God the Father.



(2)  The fact that we are recognized and acknowledged by the Lord Jesus Christ is stated in Jn 17:6-17:

Jn 17:6, I have manifested Your name to the men whom You gave Me out of the world; they were Yours and You gave them to Me, and they have kept Your word.
Jn 17:7, Now they have come to know that everything You have given Me is from You;
Jn 17:8, for the words which You gave Me I have given to them; and they received them and truly understood that I came forth from You, and they believed that You sent Me.
Jn 17:9, I ask on their behalf; I do not ask on behalf of the world, but of those whom You have given Me; for they are Yours;
Jn 17:10, and all things that are Mine are Yours, and Yours are Mine; and I have been glorified in them.
Jn 17:11, I am no longer in the world; and yet they themselves are in the world, and I come to You. Holy Father, keep them in Your name, the name which You have given Me, that they may be one even as We are.
Jn 17:12, While I was with them, I was keeping them in Your name which You have given Me; and I guarded them and not one of them perished but the son of perdition, so that the Scripture would be fulfilled.
Jn 17:13, But now I come to You; and these things I speak in the world so that they may have My joy made full in themselves.

Jn 17:14, I have given them Your word; and the world has hated them, because they are not of the world, even as I am not of the world.
Jn 17:15, I do not ask You to take them out of the world, but to keep them from the evil one.
Jn 17:16, They are not of the world, even as I am not of the world.
Jn 17:17, Sanctify them in the truth; Your word is truth.
2.  The main verb in our verse is EPISTREPHW, meaning “to turn back,” is a reference to reversionism or Christian degeneracy.  The doctrine Christian degeneracy is the concept that any believer can use their free will to do what they want instead of what God wants and revert back to thinking and behaving as they did as unbelievers.  A Christian can revert back to living like they did as an unbeliever.  They cannot lose their eternal life or eternal salvation, but can return to the same thinking they had as an unbeliever.  This reverse process can be called reversionism or degeneracy.  Believers can do this through following the trend of their sin nature and not recovering, through human good and systems of human works as a substitute for the spiritual life, and through the function of evil, such us involvement in socialism, political activism, liberalism, and progressivism.
3.  The phrase “the powerless things and the impotent fundamental principles by which you again desire to serve anew,” is a reference to demon influence (since the believer can never be demon possessed) and serving Satan under the concepts of the cosmic system.  See the explaining in the previous context of this chapter,
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